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«Так. Отже, завтра все-таки прийде Хвиля»


Я зареєструвався в Драконовому Годиннику і підтвердив час прибуття Хвилі.

Наші сили настільки готові, що завтрашня Хвиля буде легкою прогулянкою.

Спершу — евакуація пана філоріяла, а потім, допомагаючи Батькові, знищимо боса Хвилі — химеру.

За словами Батька з минулого проходження, ключ до формування Філоньки — саме в босі Хвилі.

Раптом подумалося: а чи пов'язана ця Хвиля зі світом, де перебуває суперник?

...Якщо розслабимось, суперник може завітати.

Оскільки це ніч перед вирішальною битвою, попрошу старшу сестричку, щоб вона влаштувала Батькові приємну ніч і допомогла йому попрощатися з цнотою.


«Мотоясу-кун?»

«Пане Мотоясу, у вас дуже мужній вираз обличчя»

«М-м?»

«Я думав, що тут занадто тихо»

«Ви ж не думаєте про щось дивне?»


Захоплена Юкі, а от дворняжний ящіролюд і кролелюд чіпляються з дивними претензіями.


«Жодних проблем. Завтрашню Хвилю зустрінемо без страху»

«Так. Усе гаразд, адже всі тут»

«Ага... але...»

«Це була підозріла тиша. Сподіваюся лише, що ви не вигадаєте чогось дивного... як-от чогось у ніч перед вирішальною битвою»


До речі, коли я попросив старшу сестричку, Батько викликав мене вночі й відчитав.

Як же змусити Батька попрощатися з цнотою?

Добрий Батько ззовні здається зацікавленим у всьому сексуальному, але насправді дуже сором'язливий.

Не те щоб боязкий — просто інтерес поверховий і насправді слабкий... Можливо, у цьому він схожий на Арка, який не має статі.

Батько, певно, повністю підтримує ідею, що дружба між чоловіком і жінкою можлива.

Звісно, я теж підтримую, але вважаю, що кохання також важливе.

Треба поважати обидва аспекти.

Арк казав щось про те, що він родич дракона, але тут точно є відмінність.

Якщо подивитися на суперника та його кровних родичів, різниця очевидна — вони втілення хтивості.

Нізащо їх не пробачу.

Поки я так розмірковував, почув голос Іцукі.


«О? Це ж пан Мотоясу та... пан Наофумі?»


Як я й пам'ятав, Іцукі був без червоної свині, а зі своїми супутниками.


«Чого вам? Щось зібралися?»


Саме тоді з'явився й Рен.


«О-о»


Кроня, побачивши Рена, зреагувала «піп!», засяяла очима й почала наближатися до нього.


«Нічого особливого...»

«Ти добряче наробив галасу... Я думав, ти поїхав із країни, а ти ще тут»

«Ну, трохи так»

«Зрозуміло. Ми не бачилися після того... Але в тебе, схоже, з'явилися супутники»


Рен глянув на мене та Юкі, потім перевів погляд на дворняжного ящіролюда й кролелюда за спиною Батька... а далі на Кроню, яка повільно наближалася.


«З крилами... напівлюдина?»

«Темний Мечнику!»

«Що це таке?»

«Це Кроня»

«Так, Кро — це ім'я Кроні»

«...Зрозуміло»


Рен, хоч і кривляється, але, схоже, йому подобається вигляд пані філоріяла.

Крила на спині, схоже, зачіпають його естетичні почуття.

Коли в нього самого виросли крила на спині, він відкладав їх видалення.


«Гей-гей, а тебе як звати? Кро запрошує тебе в битву долі з Темним Святим Героєм, у бій за зупинку катастрофічної долі!»


Рен із обличчям, сповненим розгубленості, глянув на Батька й на мене.

Цей погляд можна було зрозуміти і як прохання про допомогу, і як пошук співрозмовника.


«Кроні, схоже, сподобався Рен. Може, трохи побалакаєш із нею?»

«Щ... стривай, Наофумі!»

«Кроню. Цю людину звати Амакі Рен, він Герой Меча»

«Зрозуміло! Рен — Темний Мечник і Темний Святий Герой! Прокинься до темної долі, поговори з Кро!»

«Хм! Мені таке не до вподоби»


Рен схрестив руки й відвернувся.


«О-о»


Очі Кроні заблищали ще дужче.

Мабуть, погоджуватися з ним було не тим розвитком подій, який Кроня хотіла.


«Ну, коли кажуть "герой", зазвичай уявляють меч. Розумію, чому Кроня ним захоплюється»

«Хм»

«Батьку, а я?»

«Герой із списом — це радше історія чи альтернативна військова повість?»

«Три королівства!»

«Ну... там є елементи драми...»


Іцукі, який підійшов ближче, трохи нахмурившись, спостерігав за цією розмовою.


«Пане Наофумі. Після всього, що ви вчинили, попри чутки в країні, у вас з'явилися супутники, які вас супроводжують»

«Ну так»


Батько глянув на дворняжного ящіролюда й кролелюда, а тоді кивнув.


«...»


Дворняжний ящіролюд, схоже, погоджувався з легким зітханням, а кролелюд дивився на Іцукі з підозрою.


«...»


Між Батьком та Іцукі запанувала тиша.


«Гей, Темний Мечнику!»

«Не чіпляй мені дивних прізвиськ!»


На задньому плані Рен бавиться з Кронею.

Ідилічна картина.

Завдяки Кроні, здається, погана атмосфера очищується.

Що ж, я й так знаю, що це моя роль — бути ведучим.


«Ви з Реном прийшли підвищити клас своїм супутникам?»

«Так... але»

«А ви, значить, ні?»


До речі, і Рен, і Іцукі тримають своїх супутників позаду.


«...Спершу розвідка»

«О? Хіба ви не знаєте?»


Дворняжний ящіролюд і кролелюд збираються відповісти на питання Рена.


«Чого саме?»

«У цій країні напівлюдям і звіролюдям не дають дозволу на підвищення класу»

«Он як...»


Від відповіді кролелюда брови Рена та Іцукі підстрибнули.


«Хвиля ж наближається, так? Чому не можна? Саме зараз супутникам героїв це потрібно»

«Ні-ні, причина, чому дозвіл не дають, — хіба не пан Наофумі? У сенсі, що він не має довіри країни. Схоже, він намагається змусити маленьких дітей воювати»

«Ой-ой-ой, і це ставлення до героя, який б'ється заради світу? Ті, хто просить про допомогу, так зневажають світ?»


Кролелюд швидко відповів на репліку Іцукі.

Непогана провокація.


«До того ж Юкі та Кроня — мої філоріяли»


Вони мої супутники, а не Батькові.

Зараз із нами я з Юкі та Кронею, а з Батьком — дворняжний ящіролюд і кролелюд, а ще Вольф надворі.

Тож звинувачення про дітей на війні не працює.


«А що зробив пан Іватані?»

«А ви знаєте? У пана Наофумі є судимість за спробу зґвалтування»

«Іцукі!»


Батько не стримався й глянув грізно.

Дворняжний ящіролюд зітхнув. Рен, схоже, не має часу на зітхання — його увага прикута до Кроні, яка до нього чіпляється.


«Якби в нього було хоч трохи такої наполегливості... Герой Списа вже дістав Героя Щита своїми вимогами позбутися цноти. Хотілося б, щоб він уже нарешті набрався досвіду й заспокоївся»


Що-о-о! Це ж дуже важлива справа!

Гей, ящірко, що це означає?!


«Сіоне!»

«Та годі, що тут такого... Хоча, якщо так довбають, то не дивно, що він втрачає бажання»

«Пан Іватані — ґвалтівник?»


Поруч із дворняжним ящіролюдом, який заспокоює розгніваного Батька, кролелюд відповідає Іцукі.

Ця атмосфера... Юкі аж тремтить від бажання втрутитися.

Не можна, Юкі! Якщо зараз висловиш згоду, Батько тебе відчитає, тож терпи.

Я взяв Юкі за руку й приклав палець до губ, даючи знак стриматися.

Кролелюд аж за живіт хапається від сміху.
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